
MAX ハイレベル構文 Unit 17 授業ハンドアウト 

 

1 

 

Max classroom.net 

ハイレベル構文 

Unit 17 仮定法過去 

必ず予習をして問題を解いてから動画レッスンに入りましょう。 

 

STEP 1 英文解釈 ― 和訳しなさい。 

 

問題 01-1 ※下線部を和訳 ＜出典：2019年 法政大学 2月 9日＞ 

〔The Nature Theory〕 If genes did not affect our behavior, we would expect that a pair 

of twins brought up by the same family under the same conditions would have similar 

characteristics, while twins brought up in two separate families under separate conditions 

would have different characteristics. But in fact studies show that even twins brought up 

in separate families share many surprising similarities. 

 

 

＜Vocabulary & Expressions＞ 動画授業を見て、分からない単語や表現を書こう。 

 

gene  bring up   

 

＜和訳＞ 答えを直したりポイントを書くスペースを確保しておこう。 
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問題 01-2 ※下線部を和訳 

〔The Nurture Theory〕 If the environment did not contribute anything to a person’s 

characteristics and behavior, then identical twins should be exactly the same in every way, 

even if they were brought up apart. But many studies show that in reality they are never 

exactly alike, even though they are very similar in most ways. 

 

 

＜Vocabulary & Expressions＞  

 

nurture  contribute (to A)  

identical twins    

 

＜和訳＞ 答えを直したりポイントを書くスペースを確保しておこう。 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

  



MAX ハイレベル構文 Unit 17 授業ハンドアウト 

 

3 

 

問題 02 ※下線部を和訳 ＜出典：2019年 東北大学 後期＞ 

If a tree falls in the forest and no one is present to hear it, does it make a sound?  ＜中略＞ 

The common-sense answer to this riddle is yes, of course a falling tree makes a sound. If you 

and I were walking in the forest at the time, we would clearly hear the cracking of the wood, 

the rustling of the leaves, and the heavy sound as the trunk slammed into the forest floor. 

It seems obvious that this sound would be present even if you and I were not.  The scientific 

answer to the riddle, however, is no. A falling tree itself makes no sound, but merely creates 

vibrations in the air and the ground. These vibrations become sound only if something 

special is present to receive and translate them: say, an ear connected to a brain.  

 

 

＜Vocabulary & Expressions＞  

 

riddle  *rustle (葉が)さらさら動く 

trunk  merely  

vibration    

 

＜和訳＞  
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問題 03 ※his first pointの示す内容を具体的にして下線部を和訳  

＜出典：2014年 横浜国立大学 前期 一部編集＞ 

E.B. White said, “Analyzing humor is like dissecting a frog. Few people are interested and 

the frog dies of it.” We cannot help but disagree with White on his first point. If few people 

were interested, this book would not be being read and the dozens of studies I introduced 

here would not have been conducted. However, we cannot argue with White on his second 

point. It is difficult, perhaps impossible, to analyze humor without destroying the humor.  

 

 

＜Vocabulary & Expressions＞  

 

dissect  cannot help but do  

 

＜和訳＞  
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STEP 2 アウトプットチェック 基本編 ― 英文を書きなさい。 

 

01   私があなたの立場にいたら、そのポジションを取らないだろう。 

 

 

 

02   もし彼が私を覚えていたら、彼は私に話しかけに来ているだろうに。 

 

 

 

03   もし彼がここにいなかったら、私たちはもっと難しい状況に直面していただろう。 

 

 

 

04   もしもっと時間があれば、私たちはその問題を解くことができるだろうに。 

 

 

 

 

 

  

解答ダウンロード 
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STEP 3 アウトプットチェック 発展編 ― 英文を書きなさい。 

 

01   もしこの資格が広く知られており、より受け入れられていれば、より多くの人がその試

験を受けているだろうに。 

 

 

 

 

 

 

 

 

02    もしあなたがこの薄暗い世界で、急に目が見えなくなれば、どう感じるだろうか、と想

像してみてください。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

03    もし私の言及した理論が間違っているのなら、多くの他の物理の法則が同様に間違って

いることになる。 

 

 

 

 

 

 

解答ダウンロード 


